PILLAR BEDDING SLEEVES - BROWNELLS PILLAR BEDDING SLEEVE
COMBO

Ultimate Action-To-Wood Fit For Superb Sporting Rifle Accuracy

-
Strong, lightweight aluminum sleeves provide a rock-solid fit between bottom m
metal and action to maximize accuracy from your hunting or target rifle. Far more m
stable than traditional stock-to-metal fitting methods, these sleeves work best !
with ACRAGLAS® family of bedding epoxies. Exterior grooves maximize gripping
area for bedding epoxy to guarantee that even the most frequent disassembly
won t loosen these sleeves.

Attributes

Name: BROWNELLS PILLAR BEDDING SLEEVE COMBO
Manufacturer: BROWNELLS

Product no.: 080000419

Mfr. No.:

Delivery weight: 0.023kg

UPC: 050806006119

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fiir die Pillar Bedding Sleeves

Einfilhrung

Vielen Dank, dass du dich fur die Pillar Bedding Sleeves von Brownells entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Genauigkeit deines Jagd oder Sportgewehres zu verbessern, indem es eine stabile Verbindung
zwischen dem unteren Metall und der Action bietet. Um die sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu
gewabhrleisten, lies bitte die Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen in diesem Dokument sorgfaltig durch und befolge
sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Stelle sicher, dass die Pillar Bedding Sleeves nur fir ihren vorgesehenen Zweck verwendet werden.

® Uberpriife das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schaden. Verwende es nicht, wenn es beschadigt
ist.

® Halte das Produkt aul3erhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedurftigen Personen.

® Melde unsichere Bedingungen oder Unfalle den zustandigen Behdérden.

* Uberpriife regelméaRig die Riuckrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

* Verwende die Sleeves nur mit kompatiblen Bettungsepoxiden, insbesondere aus der ACRAGLAS®Familie.

®* Vermeide UbermaRige Kraft wahrend der Installation, um Schaden an den Sleeves oder Gewehrkomponenten
zu verhindern.

® Stelle sicher, dass die Sleeves richtig eingesetzt sind, um Bewegungen zu vermeiden, die die Genauigkeit
beeintrachtigen konnten.

® Trage geeignete Schutzausriistung, wie Handschuhe und Augenschutz, beim Umgang mit Werkzeugen und
Materialien fur die Installation.

® Befolge alle Herstelleranweisungen bei der Verwendung von Bettungsepoxiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:

® Versammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, einschliel3lich der Pillar Bedding Sleeves,
Bettungsepoxid und Installationswerkzeuge.
® Stelle sicher, dass dein Arbeitsbereich sauber und frei von Ablenkungen ist.

2. Installation:

® Messe und schneide die Sleeves nach Bedarf auf das spezifische Gewehrmodell zu.

® Reinige die Oberflachen, an denen die Sleeves installiert werden, um eine ordnungsgemafe Haftung
sicherzustellen.

® Trage das Bettungsepoxid gemé&R den Anweisungen des Herstellers auf.

® Setze die Sleeves an ihren Platz ein und achte darauf, dass sie richtig ausgerichtet sind.

® | asse das Epoxid gemafR den Anweisungen des Epoxidherstellers vollstandig aushéarten.

3. Nutzung:

® Uberpriife nach der Installation regelmaRig die Sleeves auf Anzeichen von Lockerung oder Abnutzung.
® Achte beim Zerlegen des Gewehrs darauf, es auf dieselbe Weise wieder zusammenzubauen, um die
Genauigkeit beizubehalten.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorge unbenutzte oder abgelaufene Bettungsepoxide gemaR den lokalen Vorschriften.

® Recycle Verpackungsmaterialien, wo es mdglich ist.

® Entsorge die Pillar Bedding Sleeves nicht im regularen Haushaltsmull; informiere dich tiber lokale
Recyclingoptionen.



Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Fragen oder Bedenken beziiglich der Pillar Bedding Sleeves konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers,
die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du die Effektivitat deiner Pillar Bedding
Sleeves maximieren und gleichzeitig eine sichere Erfahrung gewahrleisten. Vielen Dank fur deine Aufmerksamkeit
und fur die Wahl unseres Produkts.



Pillar Bedding Sleeves Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the Pillar Bedding Sleeves by Brownells. This product is designed to enhance the accuracy
of your hunting or target rifle by providing a stable connection between the bottom metal and the action. In order to
ensure safe and effective use of this product, please read and follow the safety guidelines and instructions outlined in
this document.

General Safety Guidelines

Ensure that the Pillar Bedding Sleeves are used only for their intended purpose.
Always inspect the product for any visible damage before use. Do not use if damaged.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Use only with compatible bedding epoxies, particularly those from the ACRAGLAS® family.

Avoid excessive force during installation to prevent damage to the sleeves or rifle components.

Ensure that the sleeves are properly fitted to avoid any movement that may affect accuracy.

Wear appropriate safety gear, such as gloves and eye protection, when handling tools and materials for
installation.

® Follow all manufacturer instructions when using bedding epoxies.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

® Gather all necessary tools and materials, including the Pillar Bedding Sleeves, bedding epoxy, and
installation tools.
® Ensure that your work area is clean and free of distractions.

2. Installation:

Measure and cut the sleeves to fit your specific rifle model as needed.

Clean the surfaces where the sleeves will be installed to ensure proper adhesion.

Apply the bedding epoxy according to the manufacturer’s instructions.

Insert the sleeves into place, ensuring they are aligned correctly.

Allow the epoxy to cure fully as per the instructions provided by the epoxy manufacturer.

3. Usage:

® Once installed, regularly check the sleeves for any signs of loosening or wear.
® |f disassembling the rifle, take care to reassemble it in the same manner to maintain accuracy.

Disposal Instructions

® Dispose of any unused or expired bedding epoxy in accordance with local regulations.
® Recycle packaging materials where possible.
® Do not dispose of the Pillar Bedding Sleeves in regular household waste; check for local recycling options.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the Pillar Bedding Sleeves, please refer to the manufacturer's contact
information provided with the product packaging.

By following these safety guidelines and instructions, you can maximize the effectiveness of your Pillar Bedding
Sleeves while ensuring a safe experience. Thank you for your attention and for choosing our product.






Guia de Instrucciones de Seguridad para Manguitos
de Bedding

Introduccion

Gracias por elegir los Manguitos de Bedding de Brownells. Este producto esta disefiado para mejorar la precisién de
tu rifle de caza o de competicion al proporcionar una conexién estable entre el metal inferior y la accion. Para
garantizar un uso seguro y efectivo de este producto, por favor lee y sigue las pautas de seguridad e instrucciones
que se detallan en este documento.

Directrices Generales de Seguridad

Asegurate de que los Manguitos de Bedding se utilicen solo para su propdsito previsto.

Siempre inspecciona el producto en busca de dafios visibles antes de usarlo. No lo uses si esta dafiado.
Mantén el producto fuera del alcance de nifios y personas vulnerables.

Informa sobre cualquier condicién insegura o accidente a las autoridades correspondientes.

Revisa regularmente las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Especificas para el Uso

Utiliza solo con epoxis de bedding compatibles, especialmente aquellos de la familia ACRAGLAS®.

Evita aplicar fuerza excesiva durante la instalacion para prevenir dafios a los manguitos o componentes del
rifle.

Asegurate de que los manguitos estén correctamente ajustados para evitar cualquier movimiento que pueda
afectar la precision.

Usa el equipo de seguridad adecuado, como guantes y proteccion ocular, al manipular herramientas y
materiales para la instalacion.

Sigue todas las instrucciones del fabricante al usar epoxis de bedding.

Instrucciones para la Instalacion y Uso

1.

2.

3.

Preparacion:

® ReUne todas las herramientas y materiales necesarios, incluidos los Manguitos de Bedding, epoxi de
bedding y herramientas de instalacion.
® Asegurate de que tu area de trabajo esté limpia y libre de distracciones.

Instalacion:

Mide y corta los manguitos para que se ajusten a tu modelo especifico de rifle segln sea necesario.
Limpia las superficies donde se instalaran los manguitos para asegurar una adecuada adhesion.
Aplica el epoxi de bedding de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Inserta los manguitos en su lugar, asegurandote de que estén alineados correctamente.

Deja que el epoxi cure completamente segun las instrucciones proporcionadas por el fabricante del
epoxi.

Uso:

Una vez instalados, revisa regularmente los manguitos en busca de signos de aflojamiento o desgaste.
® Sidesarmas el rifle, ten cuidado de volver a ensamblarlo de la misma manera para mantener la
precision.

Instrucciones de Eliminacién

® Desecha cualquier epoxi de bedding no utilizado o caducado de acuerdo con las regulaciones locales.
® Recicla los materiales de embalaje cuando sea posible.
* No deseches los Manguitos de Bedding en la basura doméstica regular; verifica las opciones de reciclaje

local.



Informacidén de Contacto para Soporte Adicional

Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con los Manguitos de Bedding, por favor consulta la informacion de
contacto del fabricante proporcionada con el embalaje del producto.

Al seguir estas pautas de seguridad e instrucciones, puedes maximizar la efectividad de tus Manguitos de Bedding
mientras aseguras una experiencia segura. Gracias por tu atencion y por elegir nuestro producto.



Guide de Séecurité des Manchons de Bedding Pillar

Introduction

Merci d'avoir choisi les Manchons de Bedding Pillar de Brownells. Ce produit est congu pour améliorer la précision
de votre fusil de chasse ou de tir en fournissant une connexion stable entre le métal inférieur et I'action. Afin de
garantir une utilisation sdre et efficace de ce produit, veuillez lire et suivre les directives de sécurité et les instructions
énoncées dans ce document.

Directives de Sécurité Générales

® Assurezvous que les Manchons de Bedding Pillar sont utilisés uniqguement & des fins prévues.
Inspectez toujours le produit pour détecter tout dommage visible avant utilisation. Ne pas utiliser s'il est
endommageé.

® Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.

® Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.

® Vérifiez régulierement les mises a jour des rappels sur la plateforme Safety Gate de I'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Utilisez uniguement avec des époxys de bedding compatibles, en particulier ceux de la famille ACRAGLAS®.
Evitez d'appliquer une force excessive lors de l'installation pour éviter d'endommager les manchons ou les
composants du fusil.

® Assurezvous que les manchons sont correctement ajustés pour éviter tout mouvement pouvant affecter la
précision.

® Portez un équipement de protection approprié, tel que des gants et des lunettes de protection, lors de la
manipulation d'outils et de matériaux pour l'installation.

® Suivez toutes les instructions du fabricant lors de I'utilisation des époxys de bedding.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation :

* Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires, y compris les Manchons de Bedding, I'époxy de
bedding et les outils d'installation.
® Assurezvous que votre espace de travail est propre et exempt de distractions.

2. Installation :

Mesurez et coupez les manchons pour les adapter a votre modéle de fusil spécifique si nécessaire.
Nettoyez les surfaces ou les manchons seront installés pour garantir une bonne adhésion.
Appliguez I'époxy de bedding selon les instructions du fabricant.

Insérez les manchons en place, en veillant a ce qu'ils soient correctement alignés.

Laissez I'époxy durcir complétement selon les instructions fournies par le fabricant de I'époxy.

3. Utilisation :

® Une fois installés, vérifiez régulierement les manchons pour détecter tout signe de desserrage ou

d'usure.
® Sivous démontez le fusil, veillez a le réassembler de la méme maniére pour maintenir la précision.

Instructions d'Elimination

Eliminez tout époxy de bedding inutilisé ou périmé conformément aux réglementations locales.

Recyclez les matériaux d'emballage lorsque cela est possible.

Ne jetez pas les Manchons de Bedding Pillar dans les déchets ménagers ordinaires ; vérifiez les options de
recyclage locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant les Manchons de Bedding Pillar, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies avec I'emballage du produit.

En suivant ces directives de sécurité et instructions, vous pouvez maximiser l'efficacité de vos Manchons de Bedding
Pillar tout en garantissant une expérience sidre. Merci de votre attention et d'avoir choisi notre produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Manicotti di
Pillar Bedding

Introduzione

Grazie per aver scelto i Manicotti di Pillar Bedding di Brownells. Questo prodotto & progettato per migliorare
l'accuratezza del tuo fucile da caccia o da tiro fornendo una connessione stabile tra il metallo inferiore e l'azione. Per
garantire un utilizzo sicuro ed efficace di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le linee guida di
sicurezza e le istruzioni riportate in questo documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati che i Manicotti di Pillar Bedding siano utilizzati solo per il loro scopo previsto.

Controlla sempre il prodotto per eventuali danni visibili prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.

Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorita competenti.

Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizza solo con epossidiche per bedding compatibili, in particolare quelle della famiglia ACRAGLAS®.
Evita di applicare una forza eccessiva durante l'installazione per prevenire danni ai manicotti o ai componenti
del fucile.

® Assicurati che i manicotti siano montati correttamente per evitare qualsiasi movimento che possa influenzare
l'accuratezza.

® |ndossa l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come guanti e protezione per gli occhi, quando maneggi
strumenti e materiali per l'installazione.

® Segui tutte le istruzioni del produttore quando utilizzi epossidiche per bedding.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

® Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari, inclusi i Manicotti di Pillar Bedding, epossidica per
bedding e strumenti di installazione.
® Assicurati che 'area di lavoro sia pulita e priva di distrazioni.

2. Installazione:

Misura e taglia i manicotti per adattarli al modello specifico del tuo fucile, se necessario.

Pulisci le superfici dove i manicotti saranno installati per garantire una corretta adesione.

Applica I'epossidica per bedding secondo le istruzioni del produttore.

Inserisci i manicotti in posizione, assicurandoti che siano allineati correttamente.

Lascia indurire I'epossidica completamente secondo le istruzioni fornite dal produttore dell'epossidica.

3. Uso:

Una volta installati, controlla regolarmente i manicotti per eventuali segni di allentamento o usura.
® Se smonti il fucile, fai attenzione a rimontarlo nello stesso modo per mantenere |'accuratezza.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltisci eventuali epossidiche per bedding inutilizzate o scadute in conformita con le normative locali.
® Ricicla i materiali di imballaggio dove possibile.
® Non smaltire i Manicotti di Pillar Bedding nei rifiuti domestici normali; verifica le opzioni di riciclaggio locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante i Manicotti di Pillar Bedding, ti preghiamo di fare riferimento
alle informazioni di contatto del produttore fornite con I'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste linee guida di sicurezza e istruzioni, puoi massimizzare I'efficacia dei tuoi Manicotti di Pillar
Bedding garantendo al contempo un'esperienza sicura. Grazie per la tua attenzione e per aver scelto il nostro
prodotto.



Instrukcja Bezpieczenstwa Tulei Oporowych

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybor Tulei Oporowych od Brownells. Produkt ten zostat zaprojektowany w celu zwiekszenia
doktadnosci Twojego karabinu mysliwskiego lub sportowego poprzez zapewnienie stabilnego potaczenia miedzy
dolnym metalem a mechanizmem. Aby zapewni¢ bezpieczne i skuteczne uzytkowanie tego produktu, prosimy o
zapoznanie sie z ponizszymi wytycznymi i instrukcjami bezpieczenstwa.

Ogdblne Wytyczne Bezpieczenstwa

® Upewnij sie, ze Tuleje Oporowe sg uzywane wytacznie do ich zamierzonego celu.

® Zawsze sprawdzaj produkt pod katem widocznych uszkodzen przed uzyciem. Nie uzywaj, jesli jest
uszkodzony.

® Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci i oséb wrazliwych.

® Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim wiadzom.

® Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczace wycofan na platformie Safety Gate UE.

Szczeg6lne Srodki Ostroznosci przy Uzytkowaniu

® Uzywaj tylko z kompatybilnymi epoksydami do osadzania, szczegolnie tymi z rodziny ACRAGLAS®.

® Unikaj nadmiernej sity podczas instalacji, aby zapobiec uszkodzeniu tulei lub komponentéw karabinu.

® Upewnij sie, ze tuleje sg prawidtowo dopasowane, aby unikng¢ jakiegokolwiek ruchu, ktéry moze wptyngé na
doktadnosc¢.

® Nos$ odpowiedni sprzet ochronny, taki jak rekawice i okulary ochronne, podczas obchodzenia sie z
narzedziami i materialami do instalaciji.

® Postepuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami producenta podczas korzystania z epoksydéw do osadzania.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie:

® Zbierz wszystkie niezbedne narzedzia i materiaty, w tym Tuleje Oporowe, epoksyd do osadzania i
narzedzia instalacyjne.
® Upewnij sie, ze miejsce pracy jest czyste i wolne od rozproszen.

2. Instalacja:

Zmierz i przytnij tuleje, aby dopasowac je do konkretnego modelu karabinu, jesli to konieczne.
Oczys$¢ powierzchnie, na ktérych tuleje bedg instalowane, aby zapewni¢ odpowiednig adhezje.
Natéz epoksyd do osadzania zgodnie z instrukcjami producenta.

WI6z tuleje na miejsce, upewniajac sie, ze sg prawidiowo wyréwnane.

Pozwdl, aby epoksyd catkowicie wyschnat zgodnie z instrukcjami dostarczonymi przez producenta
epoksydu.

3. Uzytkowanie:

® Po zainstalowaniu regularnie sprawdzaj tuleje pod katem oznak poluzowania lub zuzycia.
®* W przypadku demontazu karabinu zachowaj ostroznos¢, aby ponownie ztozyé go w ten sam sposéb,
aby zachowac¢ doktadnosc¢.

Instrukcje Utylizacji

® Utylizuj wszelkie niewykorzystane lub przeterminowane epoksydy do osadzania zgodnie z lokalnymi
przepisami.

® Recykluj materialy opakowaniowe tam, gdzie to mozliwe.

® Nie wyrzucaj Tulei Oporowych do zwyklych odpadéw domowych; sprawdz lokalne opcje recyklingu.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytan lub watpliwosci dotyczacych Tulei Oporowych, prosimy o zapoznanie sie z
informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem produktu.

Przestrzegajac tych wytycznych bezpieczenstwa i instrukcji, mozesz maksymalnie zwiekszy¢ skutecznos¢ Tulei

Oporowych, zapewniajgc jednoczesnie bezpieczne doswiadczenie. Dziekujemy za uwage i za wybor naszego
produktu.



Pillar Bedding Sleeves Turvallisuusohjeet

Johdanto

Kiitos, etté valitsit Brownellsin Pillar Bedding Sleeves tuotteet. Tama tuote on suunniteltu parantamaan metsastys tai
tarkkuuskivaarisi tarkkuutta tarjoamalla vakaan liitoksen alumiinipohjan ja toiminnan valille. Varmistaaksesi tuotteen
turvallisen ja tehokkaan kayton, lue ja noudata tdman asiakirjan sisaltamia turvallisuusohjeita ja ohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettd Pillar Bedding Sleeves tuotteita kdytetaan vain niiden tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista tuote aina nakyvien vaurioiden varalta ennen kayttoa. Ala kayta, jos tuote on vaurioitunut.
Pida tuote lasten ja haavoittuvien henkildiden ulottumattomissa.

limoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista saanndllisesti mahdolliset takaisinvetopdivitykset EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusohjeet kdaytossa

Kayta vain yhteensopivien vuodeepoksien kanssa, erityisesti ACRAGLAS®perheen tuotteiden kanssa.
Vélta liiallista voimaa asennuksen aikana, jotta estat suojusten tai kivaarin osien vahingoittumisen.
Varmista, ettd suojukset on asennettu oikein, jotta véaltetaan liike, joka voi vaikuttaa tarkkuuteen.

Kéayta asianmukaisia suojavarusteita, kuten hanskoja ja silmésuojaa, kasitellessasi tytkaluja ja materiaaleja
asennuksen aikana.

® Noudata kaikkia valmistajan ohjeita vuodeepoksien kaytdssa.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu:

® Keraa kaikki tarvittavat tydkalut ja materiaalit, mukaan lukien Pillar Bedding Sleeves, vuodeepoksi ja
asennustyokalut.
® Varmista, ettd tydskentelyalueesi on puhdas ja hairidtekijoista vapaa.

2. Asennus:

Mittaa ja leikkaa suojukset sopimaan erityiseen kivaarimalliisi tarpeen mukaan.
Puhdista pinnat, joihin suojukset asennetaan, varmistaaksesi oikean tarttuvuuden.
Levitd vuodeepoksia valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Aseta suojukset paikalleen varmistaen, etta ne ovat oikein kohdistettu.

Anna epoksin kovettua taysin valmistajan ohjeiden mukaan.

3. Kaytto:

® Kun suojukset on asennettu, tarkista sdanndéllisesti, ettei niissa ole 16ystymisen tai kulumisen merkkeja.
® Jos purat kivaarin, varmista, ettéa kokoat sen uudelleen samalla tavalla tarkkuuden sailyttdmiseksi.

Havitsohjeet

® Havita kayttAmattomat tai vanhentuneet vuodeepoksit paikallisten saantéjen mukaisesti.

® Kierrata pakkauksia, jos mahdollista.

* Ala havita Pillar Bedding Sleeves tuotteita tavallisessa kotitalousjétteessé; tarkista paikalliset
kierratysmahdollisuudet.

Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai huolenaiheita Pillar Bedding Sleeves tuotteista, ota yhteytta valmistajan yhteystietoihin,
jotka on annettu tuotepakkauksen mukana.

Noudattamalla naité turvallisuusohjeita ja ohjeita voit maksimoida Pillar Bedding Sleeves tuotteiden tehokkuuden
samalla varmistaen turvallisen kayttokokemuksen. Kiitos huomiostasi ja valinnastasi!






Sakerhetsinstruktionsguide for Pillar Bedding Sleeves

Introduktion

Tack for att du valt Pillar Bedding Sleeves fran Brownells. Denna produkt &ar utformad for att forbattra noggrannheten
hos ditt jakt eller tavlingsgevar genom att skapa en stabil koppling mellan bottenmetallen och atgarden. For att
sékerstalla saker och effektiv anvéandning av denna produkt, vanligen las och f6lj de sékerhetsriktlinjer och
instruktioner som beskrivs i detta dokument.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

Se till att Pillar Bedding Sleeves anvands endast for sitt avsedda syfte.

Inspektera alltid produkten fér synliga skador innan anvandning. Anvand inte om den &r skadad.
Hall produkten utom rackhall fér barn och sarbara individer.

Rapportera eventuella osakra forhallanden eller olyckor till berérda myndigheter.

Kontrollera regelbundet efter aterkallelseuppdateringar p& EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

* Anvand endast med kompatibla bedding epoxier, sarskilt de fran ACRAGLAS®familjen.

® Undvik att anvanda éverdriven kraft vid installation for att forhindra skador pa sleeves eller
gevarskomponenter.

® Se till att sleeves ar korrekt installerade for att undvika rorelser som kan paverka noggrannheten.

® Bar lamplig skyddsutrustning, sdsom handskar och 6gonskydd, nar du hanterar verktyg och material for
installation.

® F0lj alla tillverkarens instruktioner vid anvandning av bedding epoxier.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:

® Samla alla nédvandiga verktyg och material, inklusive Pillar Bedding Sleeves, bedding epoxy och
installationsverktyg.
® Se till att ditt arbetsomrade &r rent och fritt fran distraktioner.

2. Installation:

Mét och klipp sleeves for att passa din specifika gevarsmodell vid behov.
Rengor ytorna dar sleeves ska installeras for att sékerstélla korrekt vidhaftning.
Applicera bedding epoxyn enligt tillverkarens instruktioner.

Satt in sleeves pa plats, se till att de ar korrekt justerade.

Lat epoxyn harda helt enligt instruktionerna fran epoxytillverkaren.

3. Anviandning:

® Nar de ar installerade, kontrollera regelbundet sleeves for tecken pa att de lossnar eller slits.
® Om du demonterar gevéret, se till att montera ihop det p& samma satt for att bibehalla noggrannheten.

Avfallsinstruktioner
* Kassera eventuellt oanvand eller utgangen bedding epoxy i enlighet med lokala regler.

¢ Atervinn férpackningsmaterial dar det ar mojligt.
® Kassera inte Pillar Bedding Sleeves i vanligt hushallsavfall; kontrollera lokala atervinningsalternativ.

Kontaktinformation for vidare support

For eventuella fragor eller bekymmer angaende Pillar Bedding Sleeves, vanligen hanvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medféljer produktférpackningen.



Genom att folja dessa sakerhetsriktlinjer och instruktioner kan du maximera effektiviteten av dina Pillar Bedding
Sleeves samtidigt som du sakerstéller en saker upplevelse. Tack for din uppmarksamhet och for att du valt var
produkt.



Bezpecnostni pokyny pro pouziti PILLAR BEDDING
SLEEVES

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali PILLAR BEDDING SLEEVES od spole€nosti Brownells. Tento produkt je navrzen tak,
aby zvysil pfesnost vaSi lovecké nebo sportovni pusky tim, Zze poskytuje stabilni spojeni mezi spodnim kovem a akci.
Aby bylo zajiSténo bezpecné a efektivni pouziti tohoto produktu, prosim, peclivé si prectéte a dodrzujte bezpecnostni
pokyny a instrukce uvedené v tomto dokumentu.

Obecné bezpe€nostni pokyny

Zajistéte, aby byly PILLAR BEDDING SLEEVES pouzivany pouze pro jejich zamysleny Ucel.

Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte produkt na viditelné poskozeni. Nepouzivejte, pokud je poSkozeny.
Uchovavejte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Nahlaste jakékoli nebezpeéné podminky nebo nehody pfislusnym organdim.

Pravidelné kontrolujte aktualizace staZeni na platformé EU Safety Gate.

Specificka bezpe€nostni opatieni pfi pouzivani

Pouzivejte pouze s kompatibilnimi epoxidovymi materialy pro prepazkovou Upravu, zejména s produkty rodiny
ACRAGLAS®.

* Vyvarujte se nadmérného sily b&hem instalace, abyste predesli poskozeni pouzder nebo komponentd pusky.
® Zajistéte, aby byla pouzdra spravné namontovana, aby se zabranilo jakémukoli pohybu, ktery by mohl ovlivnit

presnost.

PFi manipulaci s nastroji a materialy pro instalaci noste vhodné ochranné vybaveni, jako jsou rukavice a
ochranné bryle.

Dodrzujte vSechny pokyny vyrobce pfi pouzivani epoxidovych material(.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1.

2.

3.

Pfiprava:

® Shromazdéte vSechny potfebné nastroje a materialy, v€etné PILLAR BEDDING SLEEVES, epoxidu na
pfepazkovou Gpravu a instalacnich nastroj(.
® Zaijistéte, aby vase pracovni misto bylo Cisté a bez rusivych vlivd.

Instalace:

Zmérte a upravte pouzdra tak, aby odpovidala vaSemu konkrétnimu modelu pusky podle potfeby.
Vycistéte povrchy, na které budou pouzdra instalovana, aby se zajistila spravna adheze.
Aplikujte epoxid podle pokyn( vyrobce.

Vlozte pouzdra na misto a ujistéte se, Ze jsou spravné zarovnana.

Nechte epoxid pIné vytvrdit podle pokyntl uvedenych vyrobcem epoxidu.

Pouziti:

® Po instalaci pravidelné kontrolujte pouzdra na jakékoli znamky uvolnéni nebo opotfebeni.
® Pokud rozebirate pusku, dbejte na to, abyste ji znovu sestavili stejnym zplsobem, aby se udrzela
presnost.

Pokyny pro likvidaci

® Likvidujte veSkery nepouZity nebo expirovany epoxid na pfepazkovou Upravu v souladu s mistnimi pfedpisy.
® Recyklujte obalové materidly, kde je to mozné.
®* Neporadejte PILLAR BEDDING SLEEVES do bézného domaciho odpadu; zkontrolujte mistni moznosti

recyklace.

Kontaktni informace pro dalSi podporu



Pokud mate jakékoli dotazy nebo obavy tykajici se PILLAR BEDDING SLEEVES, prosim, odkazujte na kontaktni
informace vyrobce uvedené na obalu produktu.

DodrZovanim téchto bezpeénostnich pokynd a instrukci miZete maximalizovat G¢innost svych PILLAR BEDDING
SLEEVES a zaroven zajistit bezpecné pouzivani. Dékujeme za vaSi pozornost a za vybér naSeho produktu.



